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�� �Wyższa jakość produkcji 
w trybie trzy razy 
szybszej odpowiedzi

�� �Zaawansowane funkcje 
oszczędzania energii 
pozwalają obniżyć koszty 
produkcji

�� �Funkcja śledzenia 
pozwala na 
długoterminową 
rejestrację parametrów 
maszyny przez port USB

�� �Wbudowany 
interfejs Ethernet, 
dostępny w wersji -E2

FR-A800
Przetwornice częstotliwości



Przetwornice częstotliwości FR-A800

Najwyższa wydajność napędu: 
FR-A800

Doskonała wydajność 
sterowania i szybka reakcja
Mitsubishi Electric opracowało nową, uni-
wersalną generację znakomitych przetwor-
nic FR-A800, przeznaczoną do wyjątkowo 
dokładnych systemów napędowych, stero-
wania prędkością i prostego rozruchu.

Ta nowa linia napędów jest następcą bar-
dzo popularnej serii FR-A700. Została ona 
wyposażona w najnowocześniejsze, bardzo 

szybkie procesory Mitsubishi Electric. Dzięki 
większej niż dotychczas szybkości reakcji 
i  lepszej wydajności sterowania, zapew-
niona została bezpieczna i dokładna praca 
napędu w szerokiej gamie zastosowań. 

Niektóre z wyjątkowych właściwości, to 
wbudowany port USB do programowania 
i kopiowania parametrów, czytelny panel 
obsługi, funkcje optymalizacji poboru 
energii oraz jej oszczędzania, jeszcze wyż-
szy poziom bezpieczeństwa, trzy gniazda 
rozszerzeń do szeregu dostępnych opcji 
oraz kart komunikacji sieciowej.

Dzięki imponującej uniwersalności, po-
zwalającej spełniać wymagania różnych 
systemów, przetwornice serii FR-A800 sta-
nowią niezwykle ekonomiczne i wysoce 
uniwersalne rozwiązanie dla szerokiej ga-
my zastosowań - od obróbki i odlewnictwa 
do aplikacji nawijania.

Ponadto seria FR-A800 zapewnia pełną 
kompatybilność wsteczną z serią FR-A700. 
Nastawy parametrów można bardzo łatwo 
skopiować za pomocą oprogramowania 
FR Configurator2. W celu uzyskania czasów 
reakcji maszyny zgodnych z poprzednimi, 

sygnały wejść/wyjść przetwornicy FR-A800 
mogą zostać opóźnione.

Potężne możliwości oraz 
inteligentne funkcje

Rzeczywiste bezczujnikowe stero-
wanie wektorowe
Tryb rzeczywistego bezczujnikowego 
sterowania wektorowego w otwartej 
pętli regulacji prędkości zapewnia dużą 
dokładność oraz krótki czas odpowiedzi 
systemu. W zakresie częstotliwości od 
0,2 do 400 Hz oraz w połączeniu z au-
tomatycznym strojeniem offline, można 
wygenerować maksymalny moment na 
poziomie 200 % wartości nominalnej.

Doskonałe automatyczne strojenie 
parametrów silników PM i IM
Dzięki zastosowaniu nowej metody 
automatycznego strojenia parametrów 
silnika, używanie silników z magnesami 
trwałymi może być niezwykle łatwe.

Pozycjonowanie absolutne oraz 
wbudowana funkcja sterowania PLC
Dzięki funkcji absolutnego pozycjono-
wania oraz wbudowanej funkcji stero-
wania PLC, przetwornica częstotliwości 
może samodzielnie sterować pracą całej 
maszyny. Możliwe jest także bezczujni-
kowe pozycjonowanie silników z ma-
gnesami trwałymi (IPM).

Dzięki wbudowanemu układowi hamowania o obciążalności ED 100 % w modelach o mocy do 55 kW, 

doskonałe nadają się do zastosowań dźwigowych

Szybkie przetwarzanie dzięki krótkim czasom 

odpowiedzi

Pozycjonowanie jest jednym z wielu obszarów 

zastosowania
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Sterowanie optymalnym wzbudzeniem
Sterowanie przy optymalnym prądzie wzbu-
dzenia pozwala na uzyskanie maksymalnej 
sprawności silnika oraz dodatkowych oszczęd-
ności energii. Na przykład, w porównaniu z tra-
dycyjnym sterowaniem pracującym w trybie 
V/f, przy obciążeniu silnika na poziomie 10 % 
momentu znamionowego uzyskuje się popra-
wę sprawności o około 15 %.

Duża elastyczność wbudowanego 
sterowania PLC
Przetwornice serii FR-A800 można łatwo za-
programować za pomocą standardowego 
oprogramowania PLC Mitsubishi Electric, 
które jest dostępne w pakiecie FR Configu-
rator2. Możliwe jest także połączenie pro-
gramu PLC z systemem zegara czasu rze-
czywistego w pulpicie operatorskim LU-08.

Oszczędność energii dzięki zasto-
sowaniu napięcia zasilania 24 V
Przy załączonym  zewnętrznym napięciu za-
silania 24 V DC oraz po odłączeniu zasilania 
obwodów mocy system wciąż pozostaje 
załączony. Co więcej, przy odłączonych ob-
wodach mocy możliwe jest wprowadzanie 
nastaw parametrów oraz podtrzymywana 
jest komunikacja sieciowa, co umożliwia 
bezpieczne przeprowadzanie przeglądów 
konserwacyjnych. Funkcja automatycznego 
załączania trybu standby, w którym wyłącza-
ne jest napięcie zasilania obwodów mocy, 
pozwala osiągnąć jeszcze wyższe oszczęd-
ności energii. W tym trybie kondensatory 
i inne urządzenia są wyłączone i dzięki temu 
obniżają się straty cieplne. 

Wyższy poziom bezpieczeństwa
W celu bezpiecznego zatrzymania napędu, 
przetwornice serii FR-A800 zostały wyposa-
żone w dwa obwody stopu bezpieczeństwa. 
Pozwala to spełnić wymagania europejskiej 
Dyrektywy Maszynowej bez konieczności 
zastosowania dodatkowego stycznika. W re-
zultacie przetwornice serii FR-A800 spełniają 
także wymagania norm EN ISO13849-1/PLd 
kat. 3, EN 61508 i EN 61800-5-2 SIL2.

Wygodna obsługa
Panel operacyjny został wyposażony w cy-
frowe pokrętło, które umożliwia bezpośredni 
dostęp do wszystkich ważnych parametrów. 
Wybierz typ panelu operacyjnego, który najle-
piej spełnia Twoje wymagania. Dostępny jest 
panel operacyjny LU z ekranem LCD, zaawan-
sowanymi funkcjami wyświetlania i funkcją 
zegara czasu rzeczywistego oraz bardziej eko-
nomiczny panel operacyjny DU z 5-cyfrowym, 
12-segmentowym wyświetlaczem. 

Do przetwornic serii FR-A800 można pod-
łączyć także graficzny pulpit operatorski 
Mitsubishi Electric serii GOT. Wszystkie para-
metry komunikacji z panelem HMI są usta-
wiane automatycznie. Dzięki wyświetlaczowi 
o dużej rozdzielczości oraz funkcji ekranu 
dotykowego, pulpity serii GOT są intuicyjne 
i łatwe w obsłudze.

Pełne zabezpieczenie przeciwza-
kłóceniowe
Wbudowany filtr EMC zapewnia pełną zgod-
ność z wymaganiami europejskiej Dyrektywy 
EMC (EN61800-3, środowisko 2, kategoria C3), 
w rezultacie czego ta seria przetwornic nie 
wymaga oddzielnej certyfikacji. Należy wspo-
mnieć, iż najnowsze technologie napędów 
i technologie zasilania znacząco obniżają emi-

sję zakłóceń elektromagnetycznych.

Funkcje oszczędzania energii
Korzystaj z zalet funkcji oszczędzania energii, 
która jest odpowiednia dla Twojej aplikacji. 
Przykładowo, wykorzystując funkcję stero-
wania pracą wentylatora chłodzącego moż-
na w trybie standby obniżyć pobór energii. 
Także praca w trybie optymalnego wzbu-
dzenia lub zwracania energii do innych na-
pędów generowanej w trybie prądnicowym, 
umożliwia uzyskanie oszczędności energii. 
Imponujące oszczędności energii można 
wyświetlać na ekranie monitora energii.

Większe oszczędności energii podczas 
sterowania silnikami PM
Seria FR-A800 umożliwia uzyskanie oszczęd-
ności energii poprzez wymianę zastosowa-
nych silników asynchronicznych na silniki 
z  magnesami trwałymi (silniki PM). Silniki 
z magnesami trwałymi PM są bardziej ekono-
miczne, ponieważ przez wirnik nie przepływa 

prąd, stąd nie ma wtórnych strat w miedzi. 
Magnesy trwałe generują strumień magne-
tyczny, więc do napędzania silnika wymagany 
jest prąd o niższej wartości. 

Różnorodne możliwości komuni-
kacyjne
Praca napędu może być sterowana i moni-
torowana z poziomu podłączonego przez 
sieć sterownika. Dostępne są opcjonalne 
karty komunikacji do wszystkich popu-
larnych protokołów komunikacyjnych, 
jak CC-Link IE Field, CC-Link, Profibus DP/
DPV1, Profinet/EtherNet IP/EtherCat 
(w opracowywaniu) i SSCNETIII/H, a także 
DeviceNet™ i LONWORKS Standardowo do-
stępna jest obsługa protokołu RS 485 (pro-
tokół napędów Mitsubishi Electric, protokół 
Modbus-RTU).

Wersja FR-A800-E2 wyposażona jest we wbu-
dowany port Ethernet, obsługujący protokoły 
Modbus® TCP, CC-Link IE Field Basic oraz serwer 
WWW, umożliwiając proste i oszczędne połą-
czenie ze sterownikiem PLC lub oprogramo-
waniem konfiguracyjnym FR-Configurator2.

Łatwa konserwacja
Aby skrócić czas weryfikacji okablowania, 
dostęp do obwodów połączeniowych uzy-
skuje się zaraz po zdemontowaniu pokrywy 
górnej. Dzięki możliwości odczytu numerów 
seryjnych przetwornic za pomocą funkcji ko-
munikacyjnych, zarządzanie napędami stało 
się jeszcze łatwiejsze.

Uproszczone wprowadzanie ustawień
Oprogramowanie konfiguracyjne umożli-
wia użytkownikom wygodne wprowadza-
nie nastaw parametrów przetwornic. Stan-
dardem jest złącze USB typu plug&play. 
Parametry można łatwo kopiować za po-
mocą ogólnie dostępnych pamięci USB.

Komponenty o długiej żywotności 
eksploatacyjnej
Oczekiwana żywotność eksploatacyjna 
wentylatorów chłodzących oraz wbudo-
wanych kondensatorów wynosi 10 lat. 
Zastosowanie funkcji sterowania pracą 
wentylatorów pozwala na dalsze wydłu-
żenie ich żywotności eksploatacyjnej.
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Wszechstronne zabezpieczenia przeciwzakłóceniowe

Panel FR-LU 08 to wyświetlacz tekstowy z zegarem 

czasu rzeczywistego oraz możliwością wyboru 
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Kontrola wersji

Przetwornice częstotliwości FR-A800

Dane techniczne

1 SLD= Super niska przeciążalność (110 % przez 60 s, 120 % przez 3 s); LD= Niska przeciążalność (120 % przez 60 s, 150 % przez 3 s); ND= Normalna przeciążalność (150 % przez 60 s, 200 % przez 3 s); HD= Wysoka przeciążalność (200 % przez 60 s, 250 % przez 3 s)
2 Przetwornice częstotliwości typu FR-A842 muszą być użytkowane wraz z prostownikiem mocy FR-CC2, który należy zamawiać oddzielnie. Więcej informacji można znaleźć w katalogu rodziny falowników.
3 Wersja FR-A840-E2 wyposażona jest we wbudowany port Ethernet, obsługujący protokoły Modbus® TCP, CC-Link IE Field Basic oraz serwer WWW.

Warunki pracy Dane techniczne

Napięcie zasilania FR-A820: 3-fazowe, 200–240 V AC (-15 %, +10 %), 50/60 Hz;  
FR-A840: 3-fazowe, 380–500 V AC (-15 %, +10 %), 50/60 Hz;

Temperatura otoczenia -10 ºC do +50 ºC (bez oszronienia) (przeciążalność LD, ND, HD); 
-10 ºC do +40 ºC (bez oszronienia) (przeciążalność SLD)

Wilgotność otoczenia Zgodnie z IEC 60721-3-3, klasa 3C2,  
maksymalna wilgotność względna 95 % (bez skraplania)

Wysokość nad poziomem 
morza Maks. 1000 metrów n.p.m.

Stopień ochrony IP20 dla przetwornic mocy do 22 kW,  
IP00 dla przetwornic o mocy 30 kW i większych

Odporność na wstrząsy Maks. 0,6 G

Tranzystor Hamowania Wbudowany w przetwornicach o mocy do 55 kW (400V) i 22 kW (200 V)

Typ Prąd znamionowy [A] Moc znamionowa silnika [kW] WxHxD 
(mm)klasa 200 V SLD1 LD1 ND1 HD1 SLD1 LD1 ND1 HD1

FR-A820-00046 4,6 4,2 3 1,5 0,75 0,75 0,4 0,2 110x260x110

FR-A820-00077 7,7 7 5 3 1,5 1,5 0,75 0,4 110x260x125

FR-A820-00105 10,5 9,6 8 5 2,2 2,2 1,5 0,75

150x260x140FR-A820-00167 16,7 15,2 11 8 3,7 3,7 2,2 1,5

FR-A820-00250 25 23 17,5 11 5,5 5.5 3,7 2,2

FR-A820-00340 34 31 24 17,5 7,5 7.5 5,5 3,7
220x260x170

FR-A820-00490 49 45 33 24 11 11 7,5 5,5

FR-A820-00630 63 58 46 33 15 15 11 7,5 220x300x190

FR-A820-00770 77 70,5 61 46 18,5 18,5 15 11

250x400x190FR-A820-00930 93 85 76 61 22 22 18,5 15

FR-A820-01250 125 114 90 76 30 30 22 18,5

FR-A820-01540 154 140 115 90 37 37 30 22 325x550x195

FR-A820-01870 187 170 145 115 45 45 37 30
435x550x250

FR-A820-02330 233 212 175 145 55 55 45 37

FR-A820-03160 316 288 215 175 75 75 55 45 465x700x250

FR-A820-03800 380 346 288 215 110 90 75 55
465x740x360

FR-A820-04750 475 432 346 288 132 110 90 75

Type Prąd znamionowy [A] Moc znamionowa silnika [kW] WxHxD 
(mm)klasa 400 V 3 SLD1 LD1 ND1 HD1 SLD1 LD1 ND1 HD1

FR-A840-00023 2,3 2,1 1,5 0,8 0,75 0,75 0,4 0,2

150x260x140

FR-A840-00038 3,8 3,5 2,5 1,5 1,5 1,5 0,75 0,4

FR-A840-00052 5,2 4,8 4 2,5 2,2 2,2 1,5 0,75

FR-A840-00083 8,3 7,6 6 4 3,7 3,7 2,2 1,5

FR-A840-00126 12,6 11,5 9 6 5,5 5,5 3,7 2,2

FR-A840-00170 17 16 12 9 7,5 7,5 5,5 3,7
220x260x170

FR-A840-00250 25 23 17 12 11 11 7,5 5,5

FR-A840-00310 31 29 23 17 15 15 11 7,5
220x300x190

FR-A840-00380 38 35 31 23 18,5 18,5 15 11

FR-A840-00470 47 43 38 31 22 22 18,5 15
250x400x190

FR-A840-00620 62 57 44 38 30 30 22 18,5

FR-A840-00770 77 70 57 44 37 37 30 22 325x550x195

FR-A840-00930 93 85 71 57 45 45 37 30

435x550x250FR-A840-01160 116 106 86 71 55 55 45 37

FR-A840-01800 180 144 110 86 90 75 55 45

FR-A840-02160 216 180 144 110 110 90 75 55
465x620x300

FR-A840-02600 260 216 180 144 132 110 90 75

FR-A840-03250 325 260 216 180 160 132 110 90
465x740x360

FR-A840-03610 361 325 260 216 185 160 132 110

FR-A840-04320 432 361 325 260 220 185 160 132
498x1010x380

FR-A840-04810 481 432 361 325 250 220 185 160

FR-A840-05470 547 481 432 361 280 250 220 185

680x1010x380FR-A840-06100 610 547 481 432 315 280 250 220

FR-A840-06830 683 610 547 481 355 315 280 250

FR-A842-077002 770 683 610 547 400 355 315 280
540x1330x440

FR-A842-086602 866 770 683 610 450 400 355 315

FR-A842-096202 962 866 770 683 500 450 400 355

680x1580x440FR-A842-109402 1094 962 866 770 560 500 450 400

FR-A842-121202 1212 1094 962 866 630 560 500 450


